ДОГОВІР ПОСТАВКИ №___
м. Київ              

                                  


                                  «___» _______  2018 р.
____________________________________________________________________________, який має статус ________________________________________________________, в особі директора _______________, що діє на підставі __________________, надалі «Продавець», з однієї сторони, і
БЛАГОДІЙНА ОРГАНІЗАЦІЯ «БЛАГОДІЙНИЙ ФОНД «АДВЕНТИСТСЬКЕ АГЕНТСТВО ДОПОМОГИ ТА РОЗВИТКУ В УКРАЇНІ», в особі Президента Нікітюка Анатолія Валентиновича, що діє на підставі Статуту, надалі «Покупець», з іншої сторони, разом іменовані надалі «Сторони», уклали цей Договір купівлі-продажу, тут і надалі «Договір», про нижченаведене:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. Продавець зобов’язується в порядку та на умовах, визначених у цьому Договорі, передати у власність Покупцю, а Покупець зобов’язується в порядку та на умовах, визначених у цьому Договорі, прийняти та оплатити матеріали (надалі іменується «Товар»).

2. ЦІНА ДОГОВОРУ
2.1. Ціна Товару погоджується Сторонами у Специфікації на Товар (Додаток № 1) і зазначається Продавцем у рахунку-фактурі. В ціну Товару включені: вартість Товару, його упаковки, маркування. 
2.2. Ціна Договору визначається сумою всіх видаткових накладних до даного Договору, які становлять його невід’ємну частину.
2.3. Ціна Товару, зазначена у Договорі є незмінною на протязі всього строку дії Договору, та може бути переглянута Сторонами при зміні економічних умов  у період  виконання  даного Договору,  у тому  числі  змін у законодавстві, які безпосередньо впливають на вартість товара. Ціна товара здійснюється і затверджується сторонами до подання рахунків на оплату, шляхом підпису уповноваженими  представниками сторін  додатка до Договору.

          2.4.  Якщо сторони не дійшли згоди щодо зміни цін, даний договір може вважатися розірваним.

3. СТРОКИ ТА УМОВИ ПОСТАВКИ

3.1. Продавець поставляє Товар за адресами, що вказані у Специфікаціях згідно DDP Інкотермс 2010. Про термін поставки Товару сторони домовляються окремо, орієнтуючись на строки, вказані у Специфікаціях. У разі зміни пункту призначення Покупець повинен повідомити про це Продавця письмово. 

3.2. Здавання-приймання Товару від Продавця  Покупцеві  проводиться: 
- за кількістю -  згідно наданих товаросупроводжувальних документів;

- за якістю – згідно документів, що засвідчують якість Товару.
3.3. Уповноважений представник Покупця перевіряє Товар (найменування, кількість і якість) та затверджує видаткову накладну своїм підписом та печаткою.

3.4. Продавець надає Покупцеві такі документи (за кожною поставкою): 

             1. Рахунок-фактура – 1 екз. 

             2. Видаткова накладна - 2 екз. (один для повернення Продавцеві, після підписання).

   3. Товарно транспортна накладна - 1екз.

3.5. Право власності на Товар переходить від Продавця до Покупця у момент підписання Видаткової накладної.
4. УМОВИ ОПЛАТИ
4.1. Валютою платежів є національна валюта України – гривня.

4.2. Розрахунки  за кожну партію  Товару здійснюються протягом  5 (п’яти)  календарних днів з моменту поставки товару на підставі рахунку-фактури та двосторонньо підписаної видаткової  накладної.
4.3. Днем оплати вважається день фактичного зарахування коштів на поточний рахунок Продавця.

5. ЯКІСТЬ ТА КІЛЬКІСТЬ ТОВАРУ

5.1. Продавець зобов’язується поставити товар в обсязі, асортименті, в строки та за цінами, узгодженими сторонами. 

5.2. Продавець зобов’язується поставити товар у відповідності до сертифікатів якості (якщо Товар підлягає сертифікації) і технічним характеристикам заводу-виробника. На кожну партію товару Виробник надає сертифікати якості.
5.3. Приймання-передача Товару по кількості проводиться у відповідності до товаро-супровідних документів і з Інструкцією № П-6, затвердженою постановою Держарбітражу при Раді Міністрів СРСР від 15 червня 1965 року, а по якості у відповідності з Інструкцією № П-7 затвердженою постановою Держарбітражу при Ради Міністрів СРСР від 25 квітня 1966 року і відповідно до документів, що засвідчують його якість згідно технічним умовам.

5.4. У разі виникнення претензій щодо некомплектності, кількості чи якості Товару, виклик уповноваженого представника Постачальника є обов’язковим. 

5.5. Повідомлення направляється Продавцю протягом 14 (чотирнадцяти) календарних днів з дати виявлення невідповідності та/або нестачі. Повідомлення направляється поштою,  факсимільним повідомленням або електронною поштою. 

5.6. У разі неприбуття представника Продавця протягом 3 (трьох) робочих днів з моменту отримання виклику, Покупець має право односторонньо (комісією у складі своїх працівників) зафіксувати факт нестачі та/або невідповідності Товару вимогам цього Договору шляхом складання Дефектного акту та виставити відповідну претензію. 

5.7. Продавець зобов'язується не пізніше 3 (трьох) робочих днів з моменту отримання претензії Покупця розглянути її та надати (включаючи можливість надіслати поштою, факсимільним повідомленням або електронною поштою) Покупцеві письмову відповідь, підписану керівником та скріплену відтиском печатки. У разі якщо протягом зазначеного терміну Постачальник не надав письмову відповідь на претензію Покупця, Сторони погодилися, що така претензія вважається задоволеною Продавцем.

5.8. Продавець зобов’язаний доукомплектувати Товар або замінити комплектними виробами у термін 5 (п’ять) робочих днів від дати виявлення наявності некомплектності, недоліків по кількості чи якості Товару. Якщо заміну не здійснено протягом такого строку, Покупець має право притримати оплату Товару на відповідний термін та вимагати компенсацію всіх понесених в результаті цього збитків. 

5.9. Строки і порядок встановлення Покупцем недоліків у поставленому йому Товарі, які не могли бути виявлені при звичайному його отриманні, пред’явлення Продавцю претензій у зв’язку з такими недоліками, визначаються відповідно до чинного законодавства України.

5.10. Ризик випадкової загибелі і випадкового псування Товару переходить до Покупця одночасно з переходом права власності на Товар.

6. ФОРС-МАЖОР

6.1. Сторони звільняються від відповідальності за повне чи часткове невиконання або неналежне виконання зобов'язань, передбачених цим Договором, якщо воно сталося внаслідок дії форс-мажорних обставин.

6.2. Під форс-мажорними обставинами в цьому Договорі слід розуміти будь-які обставини зовнішнього щодо Сторін характеру, що виникли без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі чи бажанню Сторін, і які не можна було ні передбачити, ні уникнути, включаючи стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки тощо), лиха техногенного та антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин, обладнання тощо), обставини суспільного життя (воєнні дії, громадські заворушення, епідемії, страйки, бойкоти тощо), а також видання актів органів державної влади чи місцевого самоврядування, інші законні або незаконні заборонні заходи названих органів, які унеможливлюють виконання Сторонами зобов'язань за цим Договором або перешкоджають такому виконанню тощо.

6.3. Сторона, що не має можливості належним чином виконати свої зобов’язання за цим Договором внаслідок дії форс-мажорних обставин, повинна протягом 3-х денного терміну з моменту їх настання письмово повідомити іншу Сторону про існуючі перешкоди та їх вплив на виконання зобов’язань за цим Договором і не пізніше 5-ти денного терміну надати належні докази існування таких обставин. Існування форс-мажорних обставин повинно бути підтверджено Торгово-промисловою палатою України.

6.4. Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про такі обставини позбавляють можливості посилатися на них як на підставу для звільнення від відповідальності. Після закінчення строку дії обставин непереборної сили, виконання зобов’язань відновлюється. 

6.5. Якщо форс-мажорні обставини діють протягом 3 (трьох) місяців поспіль і не виявляють ознак припинення, цей Договір може бути розірваний на майбутнє Покупцем або Продавцем шляхом направлення письмового повідомлення про це іншій Стороні не пізніше як за 15 календарних днів до розірвання.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ

7.1. У випадку порушення своїх зобов’язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність, визначену цим Договором та відповідним чинним законодавством України. Порушенням зобов’язання є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з порушенням умов, визначених змістом зобов’язання.

7.2. За порушення термінів оплати Товару Покупець виплачує Продавцю штраф у розмірі 0,1% від суми  заборгованості (але не більше вартості Товара).
7.3. У разі несвоєчасної поставки або недопоставки Товару Продавець сплачує Покупцю штраф у розмірі 0,1%  від суми  заборгованості за кожний день прострочення.

7.4. Сплата штрафних санкцій не звільняє жодну із Сторін від виконання своїх зобов’язань по цьому Договору.

7.5. Якщо Продавець під час виконання цього Договору двічі порушив вимоги щодо комплектності, якості, кількості Товару, Покупець має право розірвати цей Договір в односторонньому порядку, попередивши про це Продавця за 3 (три) дні до дати розірвання договору.

8. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ ТА ІНШІ УМОВИ

8.1. Цей Договір набуває чинності з дати його підписання і діє до _________________ 2019 року. У випадку, якщо у Сторін на момент закінчення терміну дії Договору залишаються невиконаними договірні зобов’язання та незадоволені законні вимоги, дія Договору продовжується до повного виконання таких зобов’язань кожною із сторін. Дія даного договору може бути продовжена за згодою сторін.
8.2. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні угоди та протоколи про наміри з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу.

8.3. Зміни в цей Договір можуть бути внесені за взаємною згодою Сторін, що оформляється додатковою угодою до цього Договору.

8.4. Зміни та доповнення, додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід’ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі та підписані уповноваженими на те представниками Сторін. 

8.5. Усі правовідносини, що виникають у зв’язку з виконанням умов цього Договору і не врегульовані ним, регламентуються нормами чинного законодавства України.

8.6. Договір, його зміст, а також усі доповнення до нього є конфіденційними документами і не підлягають розголошенню Сторонами без згоди іншої Сторони.

8.7. Всі документи оформлені належним чином, що видані на підставі цього договору та передані за допомогою факсимільного зв’язку, мають однакову юридичну силу з оригіналами відповідних документів.

8.8. Цей Договір складений українською мовою, у двох примірниках, кожний з яких має однакову юридичну силу.

8.9. Покупець є неприбутковою організацією, не є платником. 

8.10. Укладанням даного Договору Сторони, діючи добровільно, законно, усвідомлено, маючи всі необхідні права та повноваження, надають одна одній згоду на обробку даних (персональних та/або ідентифікуючих) протилежної Сторони, а також персональних даних суб’єктів персональних даних, що передаються/повідомляються сторонами в ході виконання зобов’язань за даним Договором. Підписанням даного Договору Сторони також підтверджують та гарантують, що кожній із Сторін письмово повідомлено про права суб’єктів персональних даних, передбачені  ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних» № 2297-VI від 01.06.2010р., а також приймають зобов’язання дотримуватися всіх вимог чинного законодавства щодо захисту персональних даних.
9.   МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ І РЕКВІЗИТИ СТОРІН

ПРОДАВЕЦЬ:





ПОКУПЕЦЬ:

	Директор

________________/__________________/ 



М.П.
	БЛАГОДІЙНА ОРГАНІЗАЦІЯ «БЛАГОДІЙНИЙ ФОНД «АДВЕНТИСТСЬКЕ АГЕНТСТВО ДОПОМОГИ ТА РОЗВИТКУ В УКРАЇНІ»

02140, м.Київ, вул.Лариси Руденко, 3

ЄДРПОУ 39758307
П/р 26009596976905
ПАТ «УкрСибБанк», 

МФО 351005
Тел.: +38-044-467-50-48
БО «БФ «АДРА УКРАЇНА»

Президент
_________________  А.В. Нікітюк 

М.П.



